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La sociedad secreta francesa Le Troupeau revela  
sus misterios altruistas por primera vez en la historia, 
dando a los lectores de Ling una visión de París desde  
los ojos de un búho.
For the first time ever, the French secret society  
Le Troupeau reveals its altruistic mysteries, giving Ling 
readers an exclusive Owl’s view of Paris.

LIFTING THE SMOKE SCREEN
SECRETO REVELADO 

Texto de  Text by  Adam Biles
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Alexis De La Gare stuffs his pipe and turns to face 

Paris. “There are two kinds of secret society,” he  

begins, letting a match dip lazily into the bowl, 

briefly illuminating his face – older than it looks, but 

younger than it is. “There are those, like the Masons, 

which everyone has heard of. And there are others, 

like Le Troupeau, which nobody has.”

It stood this way for centuries, and that was how 

Alexis liked it. “The Freemasons were famous, and 

that made it difficult for them to work. The Priory of 

Scion stayed obscure until one of their members 

sexed them up in a novel, hoping it could increase 

their revenues. It didn’t, though for a while you 

couldn’t walk through the Cour Carré without cross-

ing someone counting the panes of glass in that 

pyramid. Le Troupeau never asked for publicity.” 

But publicity they got. Several months ago, post-

ers appeared around Paris denouncing the group. 

Signed with the nom de guerre “Apas De Loup” 

they accused Le Troupeau of public mind control. 

Alexis agreed to meet Ling as an act of damage 

limitation.

“It hurts to read that stuff, especially when it’s 

written by one of your own. People need to be re-

minded that while the Masons stand for the vested 

interests, and Scion is for the church, Le Troupeau 

stands for the only group that’s unrepresented: the 

common man.”

Alexis has brought us to the Parc de Belleville, 

which commands one of the most impressive views 

Hace algunos meses, 
aparecieron carteles 
por París acusando a Le 
Troupeau de controlar  
la mente de las personas.
Several months ago, posters 
appeared around Paris 
accusing Le Troupeau  
of public mind control.  

Alexis De La Gare rellena su pipa y se vuelve hacia París. “Existen dos tipos de sociedades 
secretas”, afirma, mientras introduce un fósforo en la pipa que ilumina por segundos un rostro 
que es más viejo de lo que parece, pero más joven de lo que es. “Hay algunas de las que todos 
han oído hablar, como los masones. Y otras, como Le Troupeau, de las que no.”

Ha sido así durante siglos y así era como le gustaba a Alexis. “Los francmasones eran famo-
sos y eso dificultaba mucho su trabajo. El Priorato de Sión permaneció en la sombra hasta que 
uno de sus miembros los ensalzó en una novela, con la esperanza de que de esa forma aumen-
tarían sus ingresos. No lo logró. Pero durante un tiempo no se podía pasar por el Cour Carré 
sin cruzarse con alguien que estuviera contando los cristales de esa pirámide. Le Troupeau 
nunca quiso publicidad.”

Pero la obtuvo. Hace algunos meses, aparecieron carteles por París denunciando la existen-
cia de la sociedad. Firmados con el nombre de guerra “Apas De Loup”, acusaban a Le Troupeau 
de controlar la mente de las personas. Alexis aceptó entrevistarse con Ling para minimizar los 
daños de imagen que pudiera causar ese mensaje.  

“Leer ese tipo de cosas duele, especialmente cuando proviene de uno de los tuyos. La gente 
debe recordar que mientras los masones persiguen intereses personales y el Priorato de Sión 
defiende la iglesia, Le Troupeau apoya al único grupo que no está representado: el hombre 
corriente.” 

Alexis nos ha llevado hasta el Parc de Belleville, que cuenta con unas de las vistas más im-
presionantes de la ciudad. Dentro de Le Troupeau, él es uno de los 12 Hibous Moyen-Duc, o 
Búhos Chicos, y la zona oriental de París, Belleville incluida, es su jurisdicción. “Tengo mucho 
que hacer pero también cuento con 25 Búhos Enanos trabajando para mí. Ellos se encargan de 
realizar casi todos los preparativos.” 
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“mientras los masones 
persiguen intereses 

personales y el Priorato 
de Sión defiende la 

iglesia, Le Troupeau apoya 
al único grupo que no 
está representado: el 

hombre corriente.”

“while the Masons stand 
for the vested interests, 

and Scion is for the 
church, Le Troupeau 

stands for the only group 
that’s unrepresented: the 

common man.” 
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La Barcelona de Vázquez Montalbán 
Vázquez Montalbán’s Barcelona
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El origen del nombre de la sociedad y de su jerarquía estrigiforme se ha perdido, pero Alexis 
piensa que se debió a los rasgos de sus fundadores, los cuales continúan definiendo a sus 
miembros hoy en día. “En líneas generales somos de naturaleza solitaria y cautelosa, y solemos 
trabajar de noche.” De Loup coincide en ese parecido, aunque con argumentos distintos. Una 
de sus acusaciones dice: “Tienen enormes ojos negros y un gusto por los pequeños mamíferos, 
que degustan crudos.”

Hay mucha información contradictoria pero, ¿qué se sabe del grupo en realidad? Algunos 
apuntan a Vercingetorix, el guerrero galo, como su fundador, quien antes de deponer sus armas 
ante César, envió a sus generales con la siguiente orden: “Han conquistado nuestras tierras 
pero jamás deben conquistar nuestras almas. Sus mentes son fuertes y sus instituciones bru-
tales. Recordad esto: romped una espada y será algo inútil. Cortad la cabeza a un lirio y diez 
nuevos lirios ocuparán su lugar. ¡Sed lirios!” (Probablemente fue debido a estas órdenes que, 
tras cinco años de encierro, el tenaz guerrero fue estrangulado). 

Durante los comienzos de la Edad Media, la orden “Soyez le lys!” se convirtió en el lema de 
Le Troupeau y su objetivo, desde entonces, ha permanecido inalterable: “Fomentar la felicidad 
común mediante la intervención invisible e indiscriminada. Los Búhos Reales reconocieron, 
antes que Hobbes, que la vida humana era desagradable, bruta y breve. Pero según su punto 
de vista, mediante un esfuerzo decidido y coordinado no tenía por qué serlo. No para todos 
y todo el tiempo. ¿Fueron ingenuos? Probablemente. Pero echando una ojeada a la historia y 
siempre que observes una felicidad fortuita en segundo plano, casi invisible entre las sombras, 
descubrirás a un miembro de Le Troupeau escondido.” Sin embargo, aunque sea verdad, se ha 
determinado que François Rabelais, quién afirmó que “reír es propio del ser humano”, era un 
Búho de alto rango. También existen pruebas que confirman lo que los historiadores conocen 
como “Molière Whisper” (rumor de Molière), una versión de la obra teatral inglesa. Alexis nos 
explica la historia. 

of the city. Within Le Troupeau he is one of 12 ‘Hibous 

Moyen-Duc’ – or Long-Eared Owls – and the east of 

Paris, Belleville included, is his jurisdiction. “It keeps 

me busy, but I’ve got a band of 25 Pygmy Owls work-

ing under me, and they do most of the legwork.” 

The origin of the group’s name, and its strigiform 

hierarchy, has been lost, but Alexis speculates that 

it arose owing to the traits of its founders, traits that 

continue to define the membership today.

“We’re generally of solitary, circumspect natures, 

and we operate mostly at night.” De Loup, in his 

broadsides, concurs – although for different rea-

sons. One of his accusations screams: “Large black 

eyes and a taste for small mammals, eaten raw.” 

So much contradictory information – but what is  

really known about the group? 

Some claim its founder as Vercingetorix, the Gallic 

commander, who, before surrendering to Caesar, 

dispatched his generals with the following order: 

“They have conquered our lands, but they mustn’t 

conquer our spirits. Their minds are hard, their insti-

tutions brutal. Remember this: break a sword and it’s 

useless. Cut the head from a lily and ten new ones 

will take its place. Be the lily!” (It was perhaps owing 

to this command that, after five years of imprison-

ment, the stout-hearted commander was executed 

by strangulation.)

By the early Middle Ages, the command “Soyez le 

lys!” had become the motto of Le Troupeau and its 

objective from then on has remained unchanged: 

“To promote common happiness through invisible, 

indiscriminate intervention. The Grand Owls recog-

nised, before Hobbes, that human life was nasty, 

brutish and short. But their contention was that with 

concerted, coordinated effort, it didn’t have to be. 

Not for everybody, not all the time. Were they naïve? 

Probably. But look back through history with the 

right squint to your eye, and wherever you see for-

tuitous joy, somewhere in the background, barely 

visible in the shadows, you’ll see a member of the Le 

Troupeau presiding.”
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Los Búhos Reales 
reconocieron, antes que 
Hobbes, que la vida humana 
era desagradable.
The Grand Owls recognised, 
before Hobbes, that human 
life was nasty, brutish and 
short. 

“Luis XVI había tenido noticias de la existencia de Shakespeare y estaba furioso de que su 
país no contara con un dramaturgo de una reputación comparable. ‘Si Francia’, declaró a su 
Corte, ‘no es capaz de producir un rival de Shakespeare de carne y hueso, entonces se lo tendrá 
que inventar’. La mayoría lo entendió como una broma pero para Le Troupeau sonó a llamada 
de emergencia. Jean-Baptiste Poquelin, un Búho Enano que tenía unas dotes extraordinarias 
para la suplantación, fue rápidamente seleccionado como vehículo de Le Troupeau para cana-
lizar su impulso creativo colectivo y, sin exagerar, reinventar la comedia francesa. Molière no 
era un hombre sino un ideal fabricado por Le Troupeau, sin otra cosa que una idea de bienestar 
comunitario.”

Alexis siente nostalgia cada vez que habla sobre la historia de Le Troupeau, pero cuando se 
le pregunta por sus últimas intervenciones le invade la melancolía. “El clima actual no favorece 
intervenciones a gran escala. Otras sectas han ocupado los escalones más altos del gobierno y 
la felicidad simplemente no está ‘à la mode’. Nuestra última intervención a nivel estatal fue du-
rante los años cincuenta cuando trasladamos a los financieros fuera de la ciudad, a La Défense. 
¡Aquello realmente limpió el aire! Sin embargo, desde entonces hemos tenido que actualizar 
nuestra filosofía. Teníamos que convertirnos en guerrilleros.”

Está anocheciendo cuando llegamos al Parque de Belleville. Durante nuestra conversación 
todos los vestigios del día se han disuelto en el cielo. Es una noche sin estrellas pero la ciudad 
brilla con sus propias constelaciones, pequeños agujeros de luz, vida y brillo procedentes de 
ventanas que alcanzan el horizonte. La pipa de Alexis se ha consumido hace mucho pero ahora, 
sumido en una reflexión silenciosa, la rellena de nuevo y la vuelve a encender. 

“No resulta fácil vivir en una metrópolis. Puede que para los privilegiados sí pero para la 
mayoría de la gente, la realidad del día a día es dura. Cuando comprendimos que éramos inca-
paces de actuar a los niveles de antaño, nos volvimos aún más hacia el individuo. Nos dimos 
cuenta de que teníamos que actuar de forma local y recurrente si es que deseábamos conservar 
nuestra importancia.”

However true that may be, it has been established 

that François Rabelais – who assured the world 

that “to laugh is proper to man” was a high-ranking 

Owl. There is also evidence to substantiate what 

historians know as the “Molière Whisper”, a version 

of which Alexis recounts.

“Louis XIV had gotten wind of Shakespeare and 

was furious that his country had not produced a 

playwright of comparable reputation. ‘If France,’ 

he declared to his court, ‘cannot produce a rival 

to Shakespeare organically, then she will have to 

invent one!’ Most people understood this as a joke, 

but for Le Troupeau it rang like a rallying call. Jean-

Baptiste Poquelin, a Pygmy Owl with impressive 

impersonation skills, was quickly selected as the 

vessel for Le Troupeau to channel its collective cre-

ative impulse and – without overstating it – reinvent 

French comedy. Molière wasn’t a man. Molière was 

an ideal, fabricated by Le Troupeau with nothing but 

communal well-being in mind.”

Alexis becomes wistful when waxing on the history 

of Le Troupeau, but when asked about its recent 

interventions he grows a little melancholy. “The 

current climate doesn’t favour large interventions. 

The other sects have locked up the higher echelons 

of government, and happiness just isn’t ‘a la mode’. 

Our last intervention on a state level was in the  

Fifties, when we forced the financiers out of the city 

to La Défense. That really cleared the air! Since then 

though, we’ve had to update our philosophy. We’ve 

had to go guerilla.”

It’s twilight when we arrive in the Parc de Belleville. 

During our conversation all remnants of day have 

drained out of the sky. It’s a starless night, but the 
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